
■ Életem története
fiatal korom ellenére elég hosszú és érdekes. Jánosnak hív-

nak. Júliusban voltam nyolcéves. Egy olyan családba szület-
tem, amely tulajdonképpen nem is család, hiszen édesanyám-
nak rendezetlen életkörülményei voltak, édesapám az élettár-
sa volt akkoriban. Nem hiszem, hogy születésem nagy örömre
adott volna okot, mert édesapám még a nevét sem adta ahhoz,
hogy én az ô gyermeke legyek. Azóta sem tudom, még a nevét
sem. 

Édesanyám kényszerûen tudomásul vette érkezésemet, haza
is vitt a kórházból és lehet, hogy valamiféle családi élet volt ott-
hon, hiszen egy évre rá megszületett öcsém. Hasonló körülmé-
nyek között. A „család” feltehetôen nehéz anyagi helyzetben le-
hetett, hiszen alapvetô változás nem történt, csak eggyel többen
lettünk.

Édesapám öcsém születésénél sem „bábáskodott” semmi-
lyen szinten, még annyiban sem, hogy nevét adja fiának.

Ez a nyomorúságos helyzet csak folytatódott tovább, nem
látszott enyhülés. Így anyukám és élettársa nem tudtak bennün-
ket az öcsémmel sokáig nevelni. A nehézségek egyre nôttek, a
felnôttek sokszor az italhoz menekültek a problémák elôl. Ez
nekünk, gyerekeknek nagyon nem tett jót. A felnôttek közötti
rossz viszony eredménye az lett, hogy már nem volt hol lak-
nunk. Kitettek bennünket az addigi lakásunkból szüleim visel-
kedése miatt. ôk nem láttak kiutat ebbôl a nehéz helyzetbôl, bár
próbáltak néhány dolgot. Sokszor „utazgattunk”. Felszálltunk
egy buszra és anyukám mondta, hogy most aludhatunk az ülé-
sen. Jó meleg volt, öcsém mindig nagyon gyorsan elaludt. Lép-
csôházban is aludtunk, bár ott nem volt olyan meleg, de anyu-
kám betakargatott sok takaróval, hogy meg ne fázzunk.

Ez az állapot nem volt túl jó, de ott volt mellettünk sokszor
anyukánk és az ô élettársa, az apukánk. Az emberek sokszor se-
gítettek, ételt vagy meleg teát kaptunk. Néha a felnôttek vesze-
kedtek, ekkor mi megpróbáltunk csendben maradni az öcsém-
mel.

■ A Gyámhatóság úgy döntött,
hogy nem élhetünk így tovább. Jöttek nénik, beszéltek anyu-

kámmal és nekem meg az öcsémnek be kellett költözni a csecse-
môotthonba.

Sajnos anyukánk nem lehetett velünk, mert itt csak gyere-
kek voltak. A szüleinknek el kellett menniük. Én ezt nem na-
gyon értettem, öcsém meg végképp nem. 

Sokat sírtunk, mert szerettük volna, ha ott vannak
anyukámék. Kisöcsém még csak kétéves volt, alig tudott beszél-
ni, így mindig én mondtam meg a gondozó néniknek, hogy mit
szeretne. Én már hároméves voltam, de az otthonban még pe-
lenkáztak, mert egyszer bekakiltam és elôfordult, hogy bepisil-
tem. 

Nagyon sok mindenre kellett figyelnem és nem volt ott
anyukám, meg még az öcsém is csak ordított, sírt. Az otthonban
csak az anyukánk hiányzott, volt ágyunk, játékunk, finomakat
kaptunk enni. A gondozó nénik is figyeltek ránk.

Azért mégis az volt a legjobb, amikor anyukámék jöttek
meglátogatni minket. Hoztak egy csomó ajándékot, édességet
meg mindent. Mondtam nekik, hogy most már el szeretnék
menni innen, vigyenek el bennünket. Azt válaszolták, hogy
nem tudnak hová vinni, mert nincs lakásuk, de majd építenek
egyet, és akkor hazavisznek bennünket az öcsémmel. Azért va-
lahányszor jöttek, én mindig megkérdeztem, hogy mikor lesz
már kész a ház, de az nagyon sok idôt vesz igénybe. Azt mond-
ták karácsonyra azért elvisznek pár napra. Nagyon vártuk már,
hogy mikor lesz karácsony. A többi gyerek is el fog menni majd
innen az otthonból egy kicsit, majd ha vége a karácsonynak, ak-
kor jönnek vissza.

Már itt volt a karácsony, de anyukámék nem jöttek. Így a
gondozó nénikkel ünnepeltünk. Nagyon haragudtam az anyu-
kámra meg az élettársára, mert nem mondtak igazat: nem jöt-
tek, hogy elvigyenek bennünket. Pedig ez már a második kará-
csony volt, amit az otthonban töltöttünk. Azóta megszületett
kisöcsénk, most már hárman vagyunk testvérek, mindannyian
csecsemôotthonban. Mikor a pici megszületett, anyukám sejtet-
te, hogy nem tudja ôt hová vinni, így a kórházban hagyta. On-
nét került hozzánk az otthonba, csak egy másik szobában volt,
ahol az ilyen pici babák aludtak. Anyukám, amikor jött hoz-
zánk, a pici testvérünket megszoptatta, mert fontos neki a növe-
kedéshez az anyatej. Mi sokszor átmentünk megnézni a babát a
másik szobában, mert sokszor sírt. A gondozó néni azt mondta,
hogy fáj a hasa, ez a kisbabáknál sûrûn elôfordul. Apró kistest-
vérünk sokszor örült annak, hogy meglátogattuk a másik szobá-
ból. Nem jöttek csak karácsony után, már a többi gyerek is
visszajött, akik elmentek az ünnepre. Januárban érkeztek a szü-
leink. Nagyon haragudtam rájuk, amiért itt hagytak, és nem jöt-
tek be. Nem is akartam velük beszélni, mert becsaptak engem
és az öcséimet. 

■ Egyre többet kell rájuk várni, 
hogy ideérjenek a csecsemôotthonba hozzánk. Tavasz felé

már nem is igen jöttek. A gondozó nénik azt mondták, hogy jött
egy néni és egy bácsi, akik bennünket választottak. Mind a hár-
munkat elvisznek az otthonukba és mi is ott fogunk lakni, hogy-
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Nem kellettünk senkinek…
■ KÜLFÖLDI ÖRÖKBEFOGADÁS – GYEREKSZEMMEL1

1 A kisfiú mondanivalóját nevelôszülôje jegyezte le.



ha akarunk. Szerettem volna ezeket a híreket elmondani anyu-
nak és apunak, hogy mit szólnak ehhez. Ám ôket hiába vártuk,
nem jöttek.

Jött azonban Marika néni és Laci bácsi meg még az ô gyere-
keik is. Sokat játszottunk velük az otthon udvarán, meg sokat
beszélgettünk. Azt mondták, hogy akkor megyünk el hozzájuk,
hogyha tényleg szeretnénk, és anyu és apu ott is meglátogathat-
nak majd minket. Nagyon jó, hogy mind a hárman mehetünk,
bár én inkább annak örülök, hogy a nagyobbik öcsém velem
lesz, és sokat játszhatunk a kisöcsivel is, mert most már ott lesz
velünk.

El is jöttünk a nevelôszüleinkkel. Lett szobánk, szép ágyunk,
ahová a régi és új játékok sorban elfértek. Biciklit is kaptunk, én
gyorsan megtanultam rajta kerekezni, a testvéreim még nem
tudtak, ôk hintázni szerettek legjobban. 

Nagyon jól éreztük itt magunkat. Anyuék viszont nem jöt-
tek látogatni bennünket. Persze, biztosan építik a házunkat,
hogy haza tudjanak vinni minket. Én azonban úgy gondoltam,
mondtam is a nagyobbik öcsémnek, hogy itt van a haza, ahol
most vagyunk, mert itt olyan jó nekünk. De hát miért nem jön-
nek a szüleink megnézni, hogy milyen klassz ágyunk van? Ezen
sokat gondolkodtam. Biztosan nem tudják, hogy hol vagyunk,
mert a nevelôszüleink elhoztak a csecsemôotthonból. Ezt meg is
mondtam a nevelôanyunak, hogy biztosan ez az oka. Azt mond-
ta, hogy ez nem így van, a vér szerinti anyukánk nyugodtan jö-
hetne hozzánk, nagyon sok néni és bácsi van, akik segítenének
neki abban, hogy hová kell jönni, hogy láthasson minket. Az a
baj, hogy a vér szerinti anyukánk nem érdeklôdik irántunk.

Most senki sem tudja, hogy ô hol van, meg a vér szerinti apu-
kánkat sem, mert nincs lakásuk, hajléktalanok.

Nem sokat foglalkoztam ezután a kérdéssel, néha jutott csak
eszembe, hogy jó lenne, ha jönnének. A nevelôanyu is azt
mondta, hogy ô is szívesen megismerkedne velük, elmondaná,
hogy milyen ügyesek vagyunk. Lehet, hogy még a házépítésben
is tudnánk segíteni, mert a nevelôszüleink anyukájánál már a
nagyobbik öcsémmel segítettünk, amikor építették a házukat. A
nagymama nagyon megörült a segítségünknek. 

Nekünk jó itt lenni a nevelôszüleinknél, lehet, hogy a vér
szerinti szüleink is ideköltözhetnének, hogy nekik is legyen la-
kásuk, szobájuk, meg ágyuk, mint nekünk.

A nevelôanyu mondta, hogy megszületett még egy testvé-
rünk, méghozzá egy kislány. Nagyon megörültem, hogy most
már végre találkozhatunk anyuékkal. Hát ez nem így lett. Anyu-
kám a kislányt is a kórházban hagyta, ahogyan a legkisebb öcsé-
met. A húgomat csecsemôotthonba vitték, nem oda, ahol mi
voltunk, hanem egy másikba. A nevelôanyu azt mondta, hogy
majd meglátogatjuk, meg lehet, hogy majd az anyukánk is láto-
gatni fogja.

Többször el is mentünk a kislányhoz, nagyon messze kellett
menni, mert messze volt az otthon. A pici nagyon csodálkozott,
mert mi hárman fiúk igen csak hangosak voltunk, de érdeklôd-
ve figyelt minket. Sokáig jártunk hozzá, amíg a csecsemôott-
honból hazavihettük a nevelôszüleinkhez. Neki is lett szép kis-
ágya, játékai.

Szüleink továbbra sem jöttek meglátogatni bennünket. Ne-
velôszüleink azt mondták, sajnos ôk sem tudják, hogy hol lehet-
nek, nem jelentkeznek.
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■ Közben nôttünk 
mindannyian. Elôször én mentem óvodába meg a nagyob-

bik öcsém. Mivel én nagyobb vagyok, felsôbb csoportba kerül-
tem, mint ô. Középsôs voltam, majd nagycsoportos lettem. A
kisöcsém és a húgom kísértek minden reggel az óvodába a ne-
velôanyuval együtt. A két kicsi még nem járthatott óvodába, ott-
hon kellett maradniuk a nevelôanyuval, mert még kicsik.

Amikor én elsô osztályos lettem, akkor a nagyobbik öcsém
nagycsoportos óvodás, a kisebbik öcsém pedig kiscsoportos ovis
lett. A hugicánk még mindig otthon maradt a nevelôanyuval.

Elég nehéz volt nekem iskolásnak lenni, teljesen más mint
az ovi, de én nagyon gyorsan megtanultam írni-olvasni, számol-
ni. A nyári vakációnak azért nagyon megörültem, nem kell isko-
lába járni és mehetünk nyaralni. Mindannyian beülünk a kis-
buszba, elutazunk a telekre, lehet játszani, a kismedencében lu-
bickolni.

Nagyon jól éreztük magunkat a nevelôszüleinknél, néha
még elbeszélgettünk arról, milyen jó lenne, ha jönne az anyu-
kánk meg az apukánk. Hát ôk nem jöttek, ámde jöttek mások.

Örökbe fogadó szülôknek hívták ôket. Azt mondták róluk,
hogy ôk szeretnék, hogyha mi lennénk az ô gyermekeik, fiaik
és lányuk. Teljesen ôk lennének a mi szüleink. Nekik nincs
gyermekük, mi lennénk a testvéreimmel együtt az ô gyermeke-
ik.

■ Még egy anyuka, aki nem a régi, 
nem is a nevelôanyukánk, hanem ô lesz az új anyukánk.

Megtudtam, hogy az új szüleink külföldiek, nem beszélnek ma-
gyarul. Teljesen kétségbeestem. Mert nekünk kell megtanulni
az ô nyelvüket. Nem is értik, amit én mondok. Nevelô-anyuék
azt mondták, hogy ôk tudják, hogy én biztosan nagyon gyorsan
megtanulom ezt a másik nyelvet, hiszen írni és olvasni is lám,
milyen gyorsan megtanultam. Persze segítenek majd ebben a
körülöttem lévô emberek. Így van, hát az iskolában tanultam
meg mindezt a tanító nénitôl. 

Az új anyukának és apukának volt két szép fehér kutyája.
Lehetett ôket simogatni, a pórázuknál fogva tartani, meg etetni
is. Nagyon jól nevelt kutyusok voltak, két lábra állva kérték a fi-
nom kutyaennivalót.

Igyekeztünk megbarátkozni az új szülôkkel, meg új szava-
kat tanultunk az ô nyelvükön. Jött egy néni, aki segített nekünk
megértetni magunkat, tolmácsolta, ha kellett, hogy mit mon-
dunk. Meg volt ott egy másik segítô néni is, hogy semmi baj ne
legyen. Nem is volt semmi gond. A nevelô-anyuék mindig
mondták, hogy mikor fognak jönni az új szüleink. ôk jöttek is,
mi pedig elmentünk velük játszani, kirándulni. Nagyon jól érez-
tük magunkat velük. Amikor visszahoztak a nevelôszüleinkhez,
mindig elmeséltük milyen jó volt aznap, ôk meg elmondták, mi
lesz holnap. Az új anyukánk és apukánk ott volt amikor vacso-
ráztunk, fürödtünk, egészen addig, amíg el nem aludtunk. Ez
rendszerint sokáig tartott, mert mi szerettük volna, ha még to-
vább játszanak velünk, de hát aludni is kell valamikor. 

Az örökbe fogadó szülôk béreltek egy házat itt Magyarorszá-
gon és oda is elmentünk velük. Szinte már az egész napot ott
töltöttük. 

■ Hoztak fényképeket 
arról, hogy milyen lesz majd abban a másik országban a há-

zuk, szobánk. Hasonló lesz az ágyunk, mint most a nevelôszüle-
inknél. Lesz egy nyaralónk is, igazi úszómedencével. Persze is-
kolába kell majd járni és ott spanyolul beszél majd mindenki. 

Egy ideig még el-elmentünk velük kirándulni, majd a pszi-
chológus néni és a nevelô-anyuék azt mondták, hogy holnap
már végleg el fogunk költözni tôlük, egyelôre a bérelt házba,
utána pedig egy másik országba. Mindent összepakoltunk. Nem
nagyon örültem, hogy el kell mennem innen, mert nagyon jól
éreztem itt magam, meg a testvéreim is. Sajnos most ez a hely-
zet. Elmondták nekünk, hogy ott milyen jó lesz, és hogy fogunk
még találkozni a nevelôszüleinkkel, de az nagyon sokára lesz. 

Így elutaztunk az új szüleinkkel egy családi házba. Ott is jó
volt, lehetett a kutyusokkal játszani a kertben. Csak a legkisebb
öcsém huzigálta ki a földbôl a sárgarépát és ette meg, mert na-
gyon szereti. Kismedence is volt, olyan felfújható. 

Sokat játszottunk. Nekem kellett a kistestvéreimre figyel-
nem és megvigasztalni ôket, ha sírtak. Szóltam mindig az új
apukámnak vagy anyukámnak, mert én már kezdtem megta-
nulni az ô nyelvükön. A két kistestvérem énekelt az új anyuval,
igaz, hogy nem értették, hogy mit, de nagyon szépen hangzott.
Egy gyermekdal volt. Kazettán több dalt is hallgattunk. 

Hogyha nem tudtam elmondani, mit szeretnék, akkor meg-
mutattam és a testvéreimet is arra biztattam, hogy tegyenek ôk
is így. Meg is értettük egymást legtöbbször. Az a baj, hogy sokat
esett az esô. Azt nem szerettük. Benn kellett lenni a szobában, a
kicsik mindig veszekedtek meg kiabáltak. Jobb lett volna, hogy-
ha kimehetünk az esôre, de azt nem engedték. A kicsik nagyon
féltek a villámlástól meg a mennydörgéstôl. Kisöcsém leült a
lépcsôre és ott ordított, amíg az apukánk meg nem vigasztalta.
Kár, hogy ilyen rossz idô volt.

Egyszer a nagytestvérünk is meglátogatott minket a pszi-
chológus nénivel. Nagyon örültünk neki, beszélgettünk, játszot-
tunk. Nekik gyorsan el kellett menni, de mi gyerekek alig akar-
tuk ôket elengedni. Már olyan sok mindent tudok mondani
ezen a nem magyar nyelven, meg az új anyukánk finomat fôz,
meg kaphatunk mindig kukoricát, meg narancslevet, mert azt
nagyon szeretjük, és már tudjuk kérni is, úgy, ahogy kell.

Éjszaka is nagyon mozgalmas az életünk: a kicsik nem na-
gyon akarnak aludni, kisöcsém mindig átmegy az anyuékhoz,
nem az ágyában akar aludni. A kishúgom is sokat sír, hiányzik
neki a nevelôanyu, pedig mondom neki, hogy most már az új
anyu az anyu.

■ Hát most megint pakolunk.
Az új anyukánk összerakja a holmijainkat. Az új apukánk

segít neki. Biztosan megyünk valahová. De hová? ôk telefonon
beszélgetnek, de én nem tudom, mit. Valami nincs rendben. Az
új szüleink szomorúak. Nem tudom, mi történt. Most biztos me-
gyünk valahová. Miért nem pakoljuk be akkor a csomagokat az
autóba? Csak itt állnak és nem kell ôket az autóhoz vinni.

Egyszer csak jött a mi kisbuszunk a nevelôanyuval és a ne-
velôapuval. Ebbe pakolták be a csomagokat. Mi meg gyorsan be-
ültünk. Inkább ezzel menjünk, nem is szerettem volna az új
apukánk, anyukánk autójával. Kisöcsém meg is kérdezte a neve-

N É Z Ô P O N T O K  E G Y  K Ü L F Ö L D I  E L J Á R Á S B A N

44     C S A L Á D  G Y E R M E K  I F J Ú S Á G         2 0 0 6 / 1 .  S Z Á M



lôszüleinktôl, hogy miért ilyen sokára jöttek? Ez már nem is
fontos, csak menjünk már. Az új anyu és apu nem jönnek, meg
a kutyusok sem. Csak mi. Elutaztunk a mamához. A nevelôapu-
kánk anyukája nagyon örült, hogy jöttünk. Gyorsan összepakol-
tunk, mert a nevelôszüleink csomagjai ott voltak. 

Már alig vártam, hogy a nevelôcsalád otthonába érjünk.
Közben megkérdeztem, hogy megvan-e még az ágyam meg a
testvéreim ágya. A nevelôanyukám mondta, hogy minden meg-
van, csak az ágynemût mosta ki és most fel kell húzni a tisztát.
Meg majd ki kell pakolni a csomagokat, de azt majd csak hol-
nap, mert most már nagyon késô lesz, mire hazaérünk. Megkér-
deztem azt is, hogy most már nem kell elmennem innen? Sze-
retnék itt maradni. 

Sajnos a nevelôszüleim nem tudják biztosan, hogy itt ma-
radhatok-e? Lehet, hogy meg kellene kérdezniük valakitôl, aki
tudja. Mert ôk csak nevelôszülôk, nem vér szerinti vagy örökbe
fogadó szülôk. A vér szerinti szüleink nem látogatnak meg ben-
nünket, az örökbe fogadó szülôk meg már elutaztak az ô hazá-
jukba. Hát ez a helyzet kissé bonyolult, nem is értik a kisebb
testvéreim, meg én sem nagyon. Miért nem maradhatunk mi itt
a nevelôszüleinknél, hiszen itt olyan jó nekünk? Vagy miért
nem jönnek a vér szerinti szüleink elmondani, hogy épül-e már
a házunk, vagy megnézni, hogy mi négyen hol vagyunk? Miért
utaztak el nélkülünk az örökbe fogadó szüleink? Biztosan
rosszul viselkedtünk és nem voltunk jók, azért. Pedig a nevelô-
anyukánk azt mondta, hogy az örökbe fogadó szülôk lesznek az
igazi szüleink. Hát nem mondott igazat. 

■ Kinek kellenek a gyerekek,
ha mindenki lemond róluk? Mindenki segít, mindenki az ér-

dekünkben jár el, mindenki értünk dolgozik, mégsem kellünk
senkinek.

Most itt vagyunk újra a nevelôszüleinknél. Néha úgy érzem,
hogy ha nem maradhatok a nevelôszüleinknél, akkor nekem
már teljesen mindegy, hogy hol vagyok. Nem is érdekel. Senki
sem tudja, hogy meddig lehetünk még itt, mert jöhetnek a régi
szüleink, jöhetnek nénik-bácsik, akik azt mondják, hogy ôk az
új szülôk, meg maradhatnánk itt is, ha a nevelôszüleink örökbe
fogadnának minket (de akkor már ôk is örökbe fogadó szülôk
lennének), vagy ha nem jönne senki, akkor is itt maradhatunk.

Nekünk jó lenne itt maradni, de ezt nem garantálja senki. Itt
van ágyam, vannak játékaim, könyveim, ruháim, itt vannak a
testvéreim, vannak szüleim (még ha csak nevelôszülôk is), van
iskolám, vannak barátaim. Jó tanító nénim, terveim, álmaim. 

Tavaly elsô osztályos voltam, nagyon jól ment az iskola.
Most másodikos vagyok, nem annyira jól mennek a dolgok.

Felbosszantanak a gyerekek, a tanító néni szerint jól kellene vi-
selkedni, többet kellene olvasni, számolni. Elfelejtem, mit kell
másnapra vinni az iskolába, a tanító néni meg fekete pontot ad.
Persze a nevelôanyu nem örül ennek, mindig szúrós szemmel
néz rám ilyenkor. Otthon még mindig figyelek a testvéreimre,
de nem jól viselkednek, nem hallgatnak rám. Meg se hallják, ha
mondom nekik, hogy mit csináljanak és hogyan. Úgy tesznek,
mintha nem értenék, amit mondok és még ki is nevetnek. A ne-
velôanyu ugyan mondja, hogy ne velük foglalkozzak, elég, ha
csak a saját dolgomat teszem, de hát nem könnyû átállni. Mert
a csecsemôotthonban és az örökbe fogadó szülôknél is nekem
kellett rájuk figyelnem, hiszen én vagyok a legnagyobb. Most
már a nevelôszüleim figyelnek a testvéreimre, de hátha nem jól
viselkednek, és megint el kell mennünk innét.

Egy gyerek is elfárad, most azt hiszem, én is fáradt vagyok.
Elegem van mindenbôl, jó lenne pihenni, nyugodtan itthon len-
ni a nevelôanyukámmal és apukámmal. 
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